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LA MOTORIZZAZIONE COASSIALE 
È ADOTTATA PER SERRANDE DI 
PICCOLE E MEDIE DIMENSIONI, A 
BASSA FREQUENZA DI UTILIZZO. SI 
APPLICA CON FACILITÀ AL CENTRO 
DELL'ASSE, SUL QUALE RUOTANO LE 
SCATOLE PORTAMOLLE. A RICHIESTA 
TUTTI I MODELLI DI MOTORIZZAZIONE 
POSSONO ESSERE FORNITI DI BLOCCO 
ELETTROMAGNETICO CHE PERMETTE 
L'APERTURA E LA CHIUSURA DELLA 
SERRANDA SENZA INTERVENIRE SULLA 
SERRATURA A CHIAVE.

THE COAXIAL MOTORIZATION IS ADOPTED FOR 
SHUTTERS OF SMALL AND MEDIUM DIMENSIONS, 
WITH LOW FREQUENCY OF USE. IT APPLIES EASILY 
TO THE CENTER OF THE AXIS, ON WHICH THE SPRING 
BOXES ROTATE. ON REQUEST, ALL MOTORIZATION 
MODELS CAN BE SUPPLIED WITH ELECTROMAGNETIC 
BLOCK THAT ALLOWS THE OPENING AND CLOSING 
OF THE SHUTTER WITHOUT INTERVENTION ON THE 
KEY LOCK. 

AUTOMAZIONI COASSIALI 
LIVING
LIVING COAXIAL MOTORIZATIONS

COMPONENTISTICA
1.	 Scatole porta molla
2.	 Albero
3.	 Motorizzazione coassiale
4.	 Guide con bandiera
5.	 Selettore a chiave
6.	 Cavo di collegamento

COMPONENTS
1.	 Spring boxes
2.	 Shaft
3.	 Central motor
4.	 Guides with plate
5.	 Key switch
6.	 Connecting cable
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Le serrande Dominus, con sistema di bilanciamento a molle, portano il riferimento del lato alto per il 
posizionamento dell’albero sulle bandiere laterali, e il contrassegno sulle staffe delle scatole di contenimento molle 
dove agganciare il telo della serranda.Ciò evita nel 90% dei casi, di procedere ad inutili e fastidiose regolazioni, con 

notevoli vantaggi per la sicurezza dell’operatore oltre che risparmio di tempo durante le fasi di montaggio.

Dominus shutter, with spring balancing system, carry the reference of the high side for the positioning of the tree on the side flags, and the mark 
on the brackets of the spring containment boxes where to hook the shutter of the damper (questa frase è da rivedere perché non penso esista un 

corrispoettivo comprensibile in Ingelse, vale anche per le altre volte che è stata usata). This avoids in 90% of cases, making unnecessary and annoying 
adjustments, with significant advantages for operator safety as well as time savings, during assembly.
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UNIROLL

UNIROLL BIMOTORE

MOTORI CENTRALI PER SERRANDE 
FINO A UN PESO DI 300 KG. DISPONIBILI 
IN DUE MODELLI IN FUNZIONE DELLE 
DIMENSIONI E DEL PESO DELLE 
SERRANDE: A 1 MOTORE E BIMOTORE. 
TRAMITE I SELETTORI CON SBLOCCO, 
È POSSIBILE SBLOCCARE IL MOTORE 
IN CASO DI MANCANZA DI ENERGIA 
ELETTRICA, CONSENTENDO L'APERTURA 
MANUALE DELLA SERRANDA.

CENTRAL MOTORS ARE SUITABLE FOR ALL 
SHUTTERS UP TO A WEIGHT OF 300 KG. ARE 
AVAILABLE IN TWO MODELS, ACCORDING TO THE 
DIMENSIONS AND WEIGHTS OF THE SHUTTERS: 
1 MOTOR AND BI-MOTOR. THROUGH THE KEY 
SELECTORS IT IS POSSIBLE TO RELEASE THE MOTOR 
IN THE EVENT OF A LACK OF ELECTRICITY, ALLOWING 
THE MANUAL OPENING OF THE SHUTTER.

KIT OPZIONALI PER RENDERE LE SERRANDE AUTOMATICHE:
OPTIONAL KIT TO MAKE AUTOMATIC SHUTTERS: 

COD. 271563	 Fotocellule No Touch Fadini / Fadini photocells No Touch
COD. 271566	 Fotocellule No Touch Ferraro / Ferraro photocells No Touch
COD. 271565	 Fotocellule No Touch SEAV / SEAV photocells No Touch
COD. 271562	 Fotocosta Fadini / Fadini optical safety contact strip
COD. 271973	 Fotocosta Ferraro / Ferraro optical safety contact strip
COD. 271975	 Fotocosta Seav / Seav optical safety contact strip

KIT DI SBLOCCO

COD. 280647-2
Blocco elettromagnetico
Electrobrake

COD. 280647-3 
Selettore a chiave incassato
Key switch
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1. COD. 280647-3 
Selettore a chiave incassato

Key switch flush-mounted

2. COD. 280647-4 
Selettore a chiave sovrapposto

Key switch surface-mounted
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1. COD. 280647-3 
Selettore a chiave incassato

Key switch flush-mounted

2. COD. 280647-4 
Selettore a chiave sovrapposto

Key switch surface-mounted

3. COD. 280647-1 
Cassetta di blocco sovrapposta

Flush mounted selector with key door

4. COD. 280647-9
Cassetta a sportello con sblocco incassata

Door box with built-in release

5. COD. 280647- 5
Espansione flangia da 200 a 220
Kit flange adaptor from 200 to 220

6. COD. 280647-6 
Espansione flangia da 240 a 280
Kit flange adaptor from 240 to 280

7. COD. 280647-7 
Manicotto di riduzione 60-42

Tube adaptor 60-42

7. COD. 280647-8 
Manicotto di riduzione 60-48

Tube adaptor 60-48

3.1.

7.
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PULSANTIERE E SELETTORI
PUSHBUTTONS AND SELECTORS

ACCESSORI VARI
VARIOUS ACCESSORIES
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UNIKO 1M 
EVOLUTION

MOTORI CENTRALI ADATTABILI A TUTTE 
LE SERRANDE BILANCIATE CON MOLLE. 
FINO A UN PESO DI 400 KG DISPONIBILI 
IN DUE MODELLI IN FUNZIONE DELLE 
DIMENSIONI E DEL PESO DELLE 
SERRANDE: A 1 MOTORE E BIMOTORE. 
TRAMITE I SELETTORI CON SBLOCCO, 
È POSSIBILE SBLOCCARE IL MOTORE 
IN CASO DI MANCANZA DI ENERGIA 
ELETTRICA, CONSENTENDO L'APERTURA 
MANUALE DELLA SERRANDA. 

CENTRAL MOTORS SUITABLE FOR ALL ROLLING 
SHUTTERS WITH BALANCED SPRINGS. UP TO 400 KG 
WEIGHT AVAILABLE IN TWO MODELS ACCORDING TO 
THE DIMENSIONS AND WEIGHT OF SHUTTERS: WITH 
1 MOTOR AND BI-MOTOR. BY KEY SELECTORS WITH 
RELEASE, IT IS POSSIBLE TO UNLOCK THE MOTOR IN 
CASE OF ELECTRIC POWER, ALLOWING THE MANUAL 
OPENING OF THE SHUTTER.

COD. 270156-3 SELECTIVE
Kit di sblocco
Release Kit

KIT OPZIONALI PER RENDERE LE SERRANDE AUTOMATICHE:
OPTIONAL KIT TO MAKE AUTOMATIC SHUTTERS: 

COD. 271563	 Fotocellule No Touch Fadini / Fadini photocells No Touch
COD. 271566	 Fotocellule No Touch Ferraro / Ferraro photocells No Touch
COD. 271565	 Fotocellule No Touch SEAV / SEAV photocells No Touch
COD. 271562	 Fotocosta Fadini / Fadini optical safety contact strip
COD. 271973	 Fotocosta Ferraro / Ferraro optical safety contact strip
COD. 271975	 Fotocosta Seav / Seav optical safety contact strip

UNIKO 2M 
EVOLUTION
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1. COD. 270156-49
Pulsantiera per interni a parete

standard per il kit uomo presente 
Switch panel for indoor. standard for U.P. kit

 

2. COD. 270156-84
Selettore a cilindro europeo 
per esterni  (su ordinazione)

Outdoor key selector (on request)

3. COD. 270156-11
Selettore a chiave sovrapposto 

(a magazzino)
Key selector (in stock)

4. COD.270156-15
Cassetta a sportello con sblocco sovrapposta

Built in safe with brake release 

5. COD. 270156-4
Cassetta a sportello con sblocco incassata
Metal encased push button with brake release

6. COD. 270156-3 
Blocco elettromagnetico

Electrobrake

7. COD. 270156-81 SENSITIVE
Sensore di sicurezza per serratura

Safety contractor 

8. COD. 270156-5 
Kit espansore flangia Uniko

da Ø200mm a Ø220mm
Kit flange adaptor Uniko

from Ø200mm to Ø220mm

9. COD. 270156-8 
Riduzione Uniko da Ø60 a Ø48

Tube adaptor Uniko from Ø60 to Ø48
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MANUTENDOOR È UN MARCHIO FERRARO.
OFFRE AL MERCATO NAZIONALE SERVIZI DI 
MANUTENZIONE E RIPARAZIONE PROFESSIONALI NEL 
SETTORE DELLE CHIUSURE RESIDENZIALI ED INDUSTRIALI 
E DEI SISTEMI PER PUNTI DI CARICO.
Norme di riferimento:  D. Lgs. 81/08 e UNI 11473.

La rete nazionale dei Tecnici Manutendoor e la loro 
formazione tecnica sono per i Clienti  la garanzia di un 
servizio efficiente e sempre in linea con le necessità 
operative. Manutendoor assicura la disponibilità delle 
parti di ricambio dei principali Produttori nazionali 
ed esteri e l’aggiornamento continuo sulla normativa 
nazionale ed europea dei prodotti assistiti.

MANUTENDOOR IS A FERRARO TRADE MARK.
IT OFFERS TO THE NATIONAL MARKET A PROFESSIONAL 
MAINTENANCE AND REPAIR SERVICES IN THE FIELD OF 
RESIDENTIAL AND INDUSTRIAL CLOSURES AND LOADING 
POINT SYSTEMS: D. Lgs. 81/08 AND UNI 11473.

The National network of technicians Manutendoor and their 
knowledge are, for the customers, a guarantee of efficient 
service in line with the company needs. Manutendoor assures 
the availability of the spare parts of the main producers 
and the continuous updating on the national and European 
standards of the treated products.

La Ferraro Group srl, si riserva il diritto di modificare le caratteristiche senza preavviso. 
Tutte le informazioni e i colori contenuti sono da considerarsi indicativi, non vincolanti e 
non costituiscono offerta di prodotto. Tutte le misure sintendono in mm.
Copyright © Ferraro Group srl, All rights reserved.
LUGLIO 2022

Ferraro Group srl reserves the right to change the characteristics without notice. All the 
information and the colors contained are to be considered indicative, not binding and do not 
constitute product offer. All measures are in mm. Copyright © Ferraro Group srl, All rights 
reserved. JULY 2022

FERRARO GROUP SRL
S.S. 90 DELLE PUGLIE KM 33
C.DA CAMPOREALE, ZONA P.I.P
83031 ARIANO IRPINO - AV
ITALIA

+39 0825 881321
info@ferraroporte.com
www.ferraroporte.com

I prodotti Ferraro Group srl sono conformi alla normativa 
europea  in materia di chiusure. Per ulteriori 
informazioni si prega di contattare i nostri uffici tecnici.

Ferraro Group SRL products are in conformity with european 
regulations  regarding closures. For further information 
please contact our technical offices.






